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300HIMHU B YKPATHCBHKIN TA AHI'JIIMCHKIA MOBAX
Y JEKCUYHOMY IOJII KOHUEINTY 3PAJH

Ha3Bu TBapuH BXOJSATh y JIEKCHYHY CHUCTEMY MOBH, OKpeMl OJMHHII MeTa(hpopHUuHO
MIEPEOCMUCITIOIOTECS HOCIAMM Ta HaOyBalOTh MEPEHOCHOT0 3HAYEHHsI, O3HAYAI0YM TEBHI SIKOCT1
JIIOJIMHU, TIEBHUM TUII XapaKTepy, MOBEIIHKU.

Sk 3a3nauae O. @. bypOaH, “HallOHAIILHO-KYJAbTYPHUNH KOMIIOHEHT JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS
K YHIBEpcallbHE B HbOMY HalllapyBaHHS, B1IOMBa€ yHIKaJdbHI J€HOTAaTHBHI, CUTHI(pIKaTUBHI Ta
KOHOTAaTHBHI O3HAaKu pedepeHTa, MOpoHKEHI €THOKYJIbTYPHOIO Crelu(}IKOI0 HOro CIpUHHATTS 1
BIATBOpEHHs y cioBi” [2, 56]. Ha nymky 3. JI. [lonoBoi, “koxHa HalllOHaJlbHa MOBHa CHUCTeMa
BIIOMBA€E y CHCTEMI 3HAU€Hb CBOIX JEKCHYHHUX OJUHUIL EKCTPAJIHTBICTUYHY JINCHICTh, SIKA €
CEPEIOBHINEM JKUTTA Ta AISUTHHOCTI 1aHoro Hapoay  [9, 8].

JlocnijpkeHHsT BHYTPIIIHBOI Oprasizaiii YKpaiHChKOI JIEKCEMU 3pada Ta il aHIJIIACHKUX
BIAMOBIAHUKIB treachery, betraval, treason, perfidy BUCBITIIOE TICHUH 3B’SI30K LUX OJUHHIL 13
HU3KOI0 300HIMIB, 3 SKUMHU BOHH BCTYIAIOTh Y apaJWrMaTH4HI 3B 3KU BIAMOBIIHO YKPaiHCHKOIO
CEMOI0 ‘niocmynnuti’ Ta aHTTIMCHKUMH KOMIIOHEHTaMH ‘treacherous’ (3pamHULIBKUN), ‘informer’
(iHpopmaTop).

Ax 3aznavae [. O.'omy0oBcbka, “Ha3BUM TBApuWH HEOIHOPA30BO CTaBAIM 00’ €KTOM
BUBUEHHS 3 IMOTJIAAY I1X MeTapopuYHOro €MOTHBHOrO Imepeocmucienus” [5, 62]. Came
[.O.T'ony6GoBchbka y CBOIX IMpalsiX poO3IJIAJAaE Ha3BU TBAPUH SK OO0’€KT MDKKYJIBTYPHOTO

JOCTIKEHHS Y QYHKLIT CTepeoTUNiB pi3HUX MOBHUX CBiomocTel [4; 5].

Mertor0 cTarTi € JOCIIPKEHHS HaAIlOHAJbHO-KYJIBTYPHOIO KOMIIOHEHTa [JESKHUX HasB
TBAapUH (TPaKTYIOThCS LIMPOKO, BKIIOYAIOUM NTaXIB Ta PENTUIIIN) B YKPAiHCHKIM Ta aHTIIMCHKUX
MOBax, 10 (PYHKI[IOHYIOTh Y MEKaxX JIEKCUYHOIO MOJIs KOHIENTY 3paou.

MartepiaioM  JOCHIDKEHHS  MOCIY)KMJIM  JlaH1  TIyYMAayHUX, CHHOHIMIYHMX  Ta
(pa3eosOTITYHUX CIOBHHMKIB Cy4aCHUX YKpaiHChKOI Ta aHIJIIMCbKOT MOB, BHUBYEHHS SKUX Ja€
MOXJIMBICTh BHUSBUTH 300HIMH JIGKCHYHOTO TIOJISI KOHIIENTY 3pada Ta IXHIO HalllOHAJIbHO-
KYJIbTYPHY CIELU]IKY.

TepMiH  koHyenm  IIMPOKO  3aCTOCOBYETHCS Y  KOTHITUBICTHLI,  CEMaHTHI,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, IO CHPUSJIO NOsIBI YMMaloi KUIbKOCTI Horo nedininii. Hampuxnan,
C.T'. BopkayoB BH3Haua€ KOHIENT SIK “OJMHUIIO KOJICKTUBHOTO 3HAHHS/CBIIOMOCTI, fKa Mae
MOBHE BUPAKEHHS Ta IOMIUY€Ha €THOKYJIbTYpHOIO crienudikoro” [3, 70].

1O. M. KapaynoB 3a3Hauvae, 110 ‘3Hau€HHS MOKHa IMPEJICTaBUTU SK MEBHY 0e3ii4
IU(pEepeHINHUX CEMAHTUYHUX O3HAK YU KOMIIOHEHTIB 3Ha4yeHHs [6, 57]. JIB1 CyTHOCTI MOXYTb
nepeOyBaTd B MEBHUX NapaJUrMATUYHUX BIJHOIIEHHSAX, SKI II€ Ha3UBalOTh OMO3MIIISIMHU.
CrnoBecna omo3suilisi, 3a Bu3HaueHHsM E. B. Ky3HenoBoi, “me mapa ciiB, momiOHUX 3a TUMU YU
IHITUMHA KOMIIOHEHTaMHU, $IKI OJHOYACHO PO3PIZHSAIOTHCS UYMM-HEOynb. Y Mexax OIMO3UIIIN
KOMIIOHEHTH CJIIB MOXYTh OyTH KBasli(hikoBaH1 K 11eHTU(IKYIOUl, MOAIOHI YK CHUIBbHI i1 000X
ciiB, Ta audepeHliliHi, 3a SKUMU cloBa pO3p3HAIOTHCA” [7, 43]. 3amexHO BiA Xapakrepy
CHIBBIJHOILIEHb KOMIIOHEHTIB PO3PI3HAETHCS TPU BUAU OMO3UILHA: 1) omo3umisg TOTOKHOCTI 2060
HYJbOBa OMO3MIIISA, KOJM MIEThCS MpPO MOBHUM 301 KOMIIOHEHTIB 3HA4Y€Hb MOPIBHIOBAHHUX CIIB;
2) npuBaTHBHA ONMO3ULisA PIKCYEThCS NPU BKIIOYEHH] 3HAYEHHS OJHOIO CJI0BAa Y 3HAYECHHS
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1HIIOTO; 3) eKBiNMOJIEHTHA OMO3HIiA TOB’SA3y€ CJIOBa, SKI MalTh SK 3arajbHi, TaK 1
cnenudiuHi KOMIOHEHTH 3HaYeHHs (uB. [6; 7]).

OmauM 13 CHUMBOJIIB 3paau € nigeHb. (CamMa JNeKCHMYHAa OJUHUILS higeHb (cock) He
BHUKOPHUCTOBYETHCS JUIsl TO3HAUCHHS 3pajil UM 3paJHHUKA, ajie, K 3a3HAa4al0Th CJIOBHUKH CUMBOJIIB,
“..IcTopi€ro, sKa Hakiajga BIJOMTOK HAa CHMBOJI3M I[LOTO TTaxa, CTaja JIETeHJa, IO IIBEHb
CBOIMM KpHKaMH BIIPaXOBYBaB TPH BiIpEueHHs Bil XpHcTa HOro y4yHs, MailOyTHbOIO amocroia
[lerpa” [11, 277]. Came TOMy ‘“00pa3 miBHSA IOB’S3aHUN 31 3HaKOM BigpeueHHs” [12, 385].
Hanpuknan: Yumas ...npo eiocmynuuymeo Ilempa, wo 3pikca Buumens, 3a xum nigens
npokpuyas 0giui. Ha yim micyi cmapa mamu 30pucnyna ... Have il cnpasoi 84y8cs KPUK mozo
niBHs YOPHOI, enyxoi Houl, wo eiugyeas 3pady... (1. barpsuuii).

ABcrpaniiicekuii mpem’ep-minictp Buibsim Moppic X 103 0JJHOTO JHS CTaB KEPTBOIO 3JIUX
HamnaJoK wieHa cBoe€i x mapTii. Koau 3pagHuk 3aKiH4MB FrOBOPUTH, IPEM’€P-MIHICTp M1JIBIBCS Ha
HOTHU Ta MpPHUKJIAaB PyKy JI0 ByXa, a KOJM MOro KoJjiera 3amnuTas, 110 BiH poOuTh, Binbsim Moppic
X103 ckazaB: “I’'m waiting for the cock to crow.” (5l dekaro Ha KpHK MiBHS). TakuM 4YWHOM, BIiH
BKa3yBaB, 1110 Horo, 5K 1 Icyca, 3panumu.

B ysaBnenH1 mozei 3pada HEPO3PUBHO MOB’sA3aHA 3 MIACTYIIOM, MIICTYIHICTIO, HAIIPUKIIA:
L1]e nedaemno yi conoamu ckasxceHo2o gropepa ... He CMIIU U He MO2NU OyMamu npo NoIoH iHaKuie,
K npo nioay 3pady... (1. barpsauit)

VY wmarepiani croctepekeHHs 3adikcoBaHa HU3Ka MeTahOPUYHO OCMHUCICHUX 300HIMIB, a
came, 3mif, 2ao, 2ad0uHna, 2a0KKa, 2a0l4eHsA, 2a0s, €XUOHA, CKOPRIOH, SIKI MICTATH CEMY
‘niocmynunui’ Ta B TIEPEHOCHOMY 3HAaY€HHI BHKOPHCTOBYIOTHCS Ha IMO3HAYEHHS 3JI0i, MIJION,
MIZACTYIHOT JIFOJUHY, SKa 3pajuiia Y MOXKe 3paguTH. TakuM 4MHOM, 3a3HA4Y€HI 300HIMH CEMOIO
‘niocmynHuil’ BXOIATH IO CKBIMOJEHTHOI OMO3UIIl 3 OJWHULISAMH 3padaueuil, 3paoHUybKuil,
3paonuil, MO TO3HAYAOTh MICTYITHUN BYMHOK, IIOCh, 110 MA€ MiACTYITHUN, BIPOJIOMHUHN 3MICT, 3
JIEKCEMOIO 3paoxcysamu, TOOTO JTISITH MJACTYITHO, BIPOJIOMHO Ta OJIMHUIICIO 3PAJHUK — TOU, XTO
€ TICTYITHO, BIPOJIOMHO.

300HIM 3Min (TaKOX 2ad, 2a0uHa, 2aorKka, 2aoriens, Touo; snake, serpent, viper, reptile,
copperhead) B yKkpaiHCBHKIA Ta aHTJIIHACHKIA MOBaX acoOIAIIOETBCA 31 3JI00, MIACTYITHOIO
monuHor0. Ak 3azHauae O. I1. Jlucunpka, “y KyJabTypi CJIOB’SIH 3HAUYECHHS CJIOBA 2adlKa HaOYIo
HETaTUBHOTO OpeoJTy... BxkuBarounch aiis BimoOpakeHHs i€l 371a, 1€ CJIOBO CTa€ HaWMEHYBaHHSIM
cumBoay” [8, 7]. Ha yaBieHHs ipo 3Mit0 K TIPO CTBOPIHHS 3J1a TAKOXK BIUIMHYJIA 010JTiitHA ICTOpiA
PO CIOKYIICHHS JUSABOJIOM, SIKHU TPHIHSB B 3Misi, Aama ta €BH, TOMY 3apa3 NICTYITHY
JIIOIMHY, JIIOJMHY, 110 MOXE 3PaJUTH YU BXKE 3pajJHiia, Ha3UBAIOTh 2A00M, 2A0CHAM, 2AOUHOI0,
2a010Ko10, 2adtouenam Touo. Jlekcema cadwka Ha CEMAaHTUYHOMY DIBHI YTBOPIOE OIO3HIIIIO
TOTOXHOCTI 3 OJMHULIEIO 3mifA, 00 OOMABI OJMHUII MalOTh Ae(DIHINIIO “TPO 3y, MIACTYIHY
JIOAUHY”, aje BIIPI3HSETbCA CTUJIICTUYHOIO CEMOIO, OCKUIBKH CJIOBO 2a0l0Ka4 Ma€ MapKep
‘3nesaxc.’: Xmo euoaé nawty mydeHuyvbKy maemuuyio? Axa 2adwka 3anosezna 6 naui rypm
(FO. 36ananpkumit); Hampuknan, Bomomumup XKmup B omnoBimanni “IIpuroma 3 deorenom™
BHKOPHCTAB TSI OMKCY 3pajil caMe 00pa3 3Mmii: Xmocs i3 6ocie niocmynHo cie po3opam 6 mabopi.
3mia 3paou énoszna nomisxc nawi psou! (B. XKmup).

CnoBo eaod y npsiMOMy 3Ha4ye€HH1 [O3HA4Ya€ 36MHOBOJHY TBapuHy a0 Iula3yHa, MPOTE B
MEPEHOCHOMY 3HAY€HH1 BUKOPHCTOBYETHCS, KOJU HICTHCS MPO OTUIHY, MIACTYIHY JIOJUHY Ta
MapKY€ThCS TTO3HAUKOIO ‘3Hesadxc.”: Hi uyma, Hi amomui cnapsaou, Hi sxcano smiine kieeemu, Hi
npooadic — Hi 3pa0HUKU i 2aou He ckopams Hac, cecmpu i opamu (M. Puibcbkuit). Onunauili 2ao
Ta 2a0uHa YTBOPIOIOTH OMO3MIII0 TOTOKHOCTI SIK HA CEMAaHTUYHOMY, TaK 1 Ha CTHJIICTUYHOMY
piBHsIX: Om 2aduna! — eumosus Tpemsk. — A s uomy mak 0ogipae (O. Jlonuenko). Jlekcuuni
OJINHUIII 2a0eHs, 2a0l04eHs, 2ad, MICTSIu TUPEPEHITIITHY ceMy ‘Mmonoduti’, sika BKa3y€e Ha BIKOB1
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00ME)XEeHHSI, YTBOPIOIOTh IIPUBATUBHI OTIO3UIIIL 3 TIMEPOHIMOM 2adroKd. 3a3HAUYCHI IEKCEMH TaKOXK
MapKOBaHI SIK 3HeBAJCIUG] Ta BXUBAIOTHCSA y TMEPEHOCHOMY 3HaueHHi: — [le zadwuens, wo
bpexano nam y giui, mpeba nposuumu npu naeooi (3. Tymny0).

300HIM snake B OJHOMY 31 CBOiX 3HAaU€Hb B aHIVIIMCHKIH MOBI O3HAuYae 3paJHMKA,
BIPOJIOMHY, HEBJSUHY JtoauHy. Okcopacbkuil ciioBHUK [1] BKa3ye, 1110 B bOMY MEPEHOCHOMY
3HAYCHHI ICHye amto3is Ha Oaiiky E3oma, B sikii WAeThCS MPO HEBASYHICTH Ta 3paay 3Mii, 110
BKyCWJIa CBOTO psTIBHUKA: o assure me that I was taking a snake into my bosom
(Sir S. Morland).

B ykpaincbkiit MOB1 Takox 3adikcoBaHO (Ppa3eosOTIUHUN 3BOPOT gidicpieamu / idicpimu
(6uzodysamu) 3mito (2aodtwkKy) 6ina (kono) [ceozo] cepusa (3a nazyxor) (3neearcn.), O O3HAYAE
BUSIBJISITU TypOOTY, MIKIyBaTHCS MPO TOTO, XTO 3r0A0M BIIAYUTH 3710M: [ Xapko:] [1izunas, b6ioaza,
wo 6u200yeae 2aowKy Koo c6020 cepya, niznae — ma nizno exce (Ilamac Mupnuit).
®pazeosoriuHuil 3BOpoT snake in the grass (3Misg y TpaBi) Ma€ 3Ha4Y€HHS “TaEMHUN BOpor’ 1
TaKOX BKa3ye Ha HEBIPHOTO Jpyra, sIKUM 3pajKye notalku: Robbie turned upon the mother. “You
see! That snake in the grass, imposing upon the credulity of a child!” (U. Sinclair).

Jlisi mo3HaYeHHS 3paaiiMBOi, MIOT Ta 3101 JIOJMHUA B aHTJINCHKIA MOBI TaKOX
BHKOPHUCTOBYIOTHCSI 300HIMU Serpent (3Mis), viper (Taloka, 3Mis), reptile (nazyH), HapuKIaI;:
Mr. Pott .. ground his teeth .. and exclaimed, in a saw-like voice, - “Serpent!” (Ch. Dickens). ¥
MPSIMOMY 3HAYEHHI ITUM aHTJTIMCHKUM JICKCEMaM BIAMOBINAIOTh YKPATHCHKI OJMHUII penmuin Ta
na3yH, WO y TIEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI MO3HAYalOTh HE 3paJHUKa, a 0CcOo0y, sSKa BiI3HAYAETHCS
IUTa3yBaHHSAM TIE€pe]] BHUIMUMH 33 PAHTOM JIIOIABMH, TOTO, XTO TIO-paOCBKOMY CXWIISETHCS,
BUCITY)KY€ETBCSI.

Jlexcema copperhead (mimnorosioBa 3Mist) mif yac rpomasnsHcbkoi BiiHM y CIIA (1861-
1865 pp.) o3Hauana IOAMHY B MIBHIYHUX INTAaTaX, sAka Oyjga TaWHUM TPUXUIBHUKOM
Kondeneparis, a 3apa3 Bka3zye Ha 0co0y, 4us BIPHICTh 3HAXOJIUTHCS MiA nutaHHsaM: Publicly he
[the Secretary of War] called him a “Copperhead’ — during the Civil War, a term that had been
synonymous with traitor (A.P. Glesner).

B anrmificekiii MOB1 (iKCylOTbCS M 1HIII 300HIMM Ha IO3HAYEHHS 3paJHUKA. 3aBASKH
(dbpazeonoriaHOMY 3BOPOTY rats desert/ forsake/ leave a sinking ship nexcema rat (TaIloK) Mae
MePEHOCHE 3HAYEHHS “3paAHuK’, “0odary3”, “penerar”’, Hamp.: ...a guy like Morrow — they don’t
just stay a rat while they 're a kid. They stay a rat their whole life (J. D. Salinger). Criiikuii 3B0pOT,
0 CKJaly SKOTO BXOJWTH [IECIIOBO f0 rat: to rat on sb o3Hadae 3paaxy KOMYCh,
mTpenxOpenxepcTBo.

Ax 3a3nauae 1.0.'omyOGoBcbka, “B yKpaiHCBKi MOBI ... TAIFOKOM Ha3WBAIOTh JIOJUHY
MaJIeHbKY Ta HIKYEMHY, IKa 3aliMa€eThbCsl CIPaBOIO Iif cTaTh cobi: munosuti naywx” [4, 208]. YV
CnoBHUKY YKpaiHCBKOi MOBU RaulOK Yy TIEPEHOCHOMY 3HAYCHHI Ma€ MapKep 3Hegajciuge Ta
O3Havae JIIOIUHY JISKIUBOI, mimnoi Baadi: [ yi o cami 3aempa 6yoyme xoeamu ii! ...Cmpinae ou
ix, npoxniamux, eiwas, mpyis, 5K nackyonux naurokie! (B. BunauueHko).

CeMot10 ‘nidcmynnuti’ 3a3Ha4€H1 300HIMU B YKpPaiHCHKili MOB1 00’ €IHYIOTbCS 3 TIOHITTAMHU
ckopnion ta exuona. Jxex Tpeccimep y “CrnoBape cumBosioB” muimie: “CKOPIIOH BBa)KaBCs
CUMBOJIOM ‘‘CMepTi, TMOKapaHHs, BIAIJIATH, MCTUBOCTi, 3pagu. Y biomii ckopmion -
JIEMOHOJIOTIYHA 1CTOTA, Yy CEpeIHbOBIYHOMY MHUCTELTBI — 3HAK cMepTeibHOi 3paau...” [11, 339]. ¥V
MIEPEHOCHOMY 3HAu€HH1 B YKpalHCBbKIA MOBI cKopnion — 1€ miyia, miictynHa jonuHa: [Hapran:]
Kybno eaowue! Ileped 6opocamu nio Hmocu cmensimvcs, MO8 HO30UXAiu, a nepeo Opamom
cmopyaxka cmaoms i paodi 3axycamu! Ckopnionu! (Jlecs Yxpainka). B anrmidicekiii MoBi
MEePEHOCHE 3HAYCHHS JIGKCHYHOT OIMHUII Scorpion He 3adikcoBaHe. JIeKcMuHa OAMHUIIS €EXUOHA B
YKpalHCbKIH MOB1 Yy IEpPEHOCHOMY 3HAu€HHI TEeX BHUKOPUCTOBYETbCSA, KOJU HAETHCS IO
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niactynny moauny: [Hina:] I nooymamu, wo maxiii exuoni 6in naocunae ceiil nepuiuti npugim
(I. Kouepra). B anrmiiicekiii MoBi cioBO echidna ne HaOyio IEpeHOCHOTO 3HAYEHHS Ta O3HAYAE
aBCTPATIMCHKOTO CCABIIS.

MetadhopudHO OCMUCIICHA Ha3Ba XaMe1e0H YTBOPEHA 3a aHAJIOTIEIO0 0 SIIIPKH, sIKa Ma€
3/IaTHICTbh 3MIHIOBAaTH CBO€ 3a0apBJICHHS M1/ BIUIMBOM 30BHIMIHIX NpUYUH. B yKpaiHCbKill MOBI1 y
MEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI JIEKCEMa XaMeleoH BKa3ye Ha OC3NPUHIUITHY JIFOIUHY, sIKa 3aJIeKHO Bij
00CTaBMH 4acTO 3MIHIOE CBOi HOTJISAU, yrnofoOaHHs: He imenyii osice mene noemom, 060 ciogo
noem CKOPOYEHO CMAn0 GUIHAYAMU: XAMEIEeO0H, NPOCMUMYMKA, CHEeKVIAHM, a8AHMYPHUK,
neoap... (1. barpsuuit). B anrmniiicekii MOBI HEHallliHY, HENOCTIHHY JIIOJUHY, IO 3MIHIOE CBOi
171€1, TAKOK HA3UBAIOTh Xamereonom — chameleon: ...he was a chameleon and his rare capacity
for recognizing what was required of him ... was equaled only by his capacity for becoming it
(Anthony West).

CrnoBocnionyueHHs stool pigeon (romy0 s 3aMaHIOBAaHHS IHIIMX roiy0iB, 1H(GOpPMATOP)
TakoX € 300Mop(pHOIO MeTadoporo, B SIKIH PO3KPUBAIOTHCSA AHAJOTII 1 MOAIOHICTH TBAPUHHOTO
CBITY W CBITY JIOJCBKOTO. Y TMpsAMOMY 3Ha4yeHH1 stool pigeon o3Hadae royyOa, SIKUM
BUKOPHUCTOBYETbCS Ul 3aMaHIOBAHHS IHIIUX T'OJy0iB. Y NMEpEeHOCHOMY 3HAUYE€HHI TaK Ha3WBAIOTh
iHpopMaTopa, WINUTyHa, 0co0y, SIKYy 3aCHJIalOTh y MEBHY TPYyIly 3 MeTOr0 300py iHpopmalii Ipo
TISUTBHICTD 11 WICHIB: ...Served.. as a stool pigeon, according to his fellow prisoners, and brought
about the execution of a U.S. captain (Time). Ogunuus stoolie GyHKIIOHYE SK CKOPOYEHHM
BapiaHT Bix stool pigeon.

Amnainorii 13 TBapUHHUM CBITOM ICHYIOTb HE€ TUIbKH INpU MeTa(hOpUUYHOMY MEpEHECEHH]
Ha3BM TBAPUHU Ha JIIOJIMHY, @ ¥ y BUKOPUCTaHHI NEBHUX peasliii TBapUHHOIO CBITY. Tak,
(dbpa3eonoriYHUN 3BOPOT HACMAGIAMU po2u O3HAYAE€ 3pa/HKyBaTH CBOTO 4YOJIOBIKA: Xmo
eona? ..Moowce, 3 mux, wo BUCKAKYVIOMb 3aMIJHC 3ad CMAPEHbKUX aKaodemikie, a nomim
Hacmaenarwms im pozu? (M. 3apynuuii). B anrmificekiii MOB1 (PYHKIIIOHYE [i€CIOBO horn
(HACTaBIATH POTH, 3paJHKYBATH) Ta CIIOBOCIIOIYICHHS fo give horns to, to graft (plant) horns on,
31 3HaYEHHSIM “HACTaBIISATU POTH, 3pajKyBaTu 40i0BikoBi”: [Othello]: A horned man’s a monster
and a beast (W. Shakespeare). B ykpaiHChKiil MOBI 4OJIOBIKa, SKOTO 3PaKY€E KIHKA, HA3UBAIOTh
PO2oHOCHem, TOOTO JTIOANHOIO, K1 HACTaBWJIM POTU. B aHTIIICHKIN MOBI 3paKEHOTO YOJIOBIKa
Ha3uBawTh cuckold. Ilpu 3’sscyBaHH1 TOXOKEHHS, CJIOBHHUK BIICHJIA€ HAC JI0 JIEKCUYHOT OTMHUIT
cuckoo Ta TosICHIOE, IO CJIOBO YTBOPHJIOCS 33 aHAJIOTIEI0 Yepe3 3BUYKY 303yl MITKIAJaTH CBOi
SIS y THI3M0 A0 iHmoiI nramku: And the brib’d cuckold .. glories in his gilded horn (Young
Love Fame).

3 MOCHKYBAaHOTO MaTepiady BUIUIMBAE, IO B YKPAiHCHKI MOB1 JIEKCEMH 3paoiusull,
3PaAOHUYbKUL, 3padHuti 00’ €THYIOTHCS HA CEMAHTUYHOMY PIBHI 3 OJUHULISIMU 3MiA, 2a0, 2a0uHa,
2a0rKa, 2a04ensn, 2aoa, €EXuoHa, CKOpnioH, B aHTIINCHKINA MOBI treachery, betrayal, treason,
perfidy 3 30onimamu snake, serpent, viper, reptile, copperhead, rat, 1110 HaOyBarOTh MEPEHOCHUX
3HaueHb. OTXKe, MONpPU CXOXKICTh O3HAaK MOPIBHSHHS, MOKJIAJEHUX B OCHOBY METa(OpPHUUHOIrO
MEePEHOCY, HAINpPHUKIAL, OCMHCICHHS 3Mil (snake) sSK TIACTYNMHOI Ta 3pajyIMBOi ICTOTH, B
aHTJIMChKIA Ta yKpaiHChKIM MOBI ICHYIOTh 1 po30ObkHOCTL. Hampukinan, Ha BiIMIHY Bij
AHTIHACHKOT MOBH, OJIMHULIL penmuia Ta naa3yH B YKPaiHChKi MOB1 HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS IS
MO3HAYeHHsI 3paJiHuKa. 300HIM naytk (rat), xoda B 000X MOBaX Ma€ HETaTHMBHE KOHOTATUBHE
3HAYEHHS, B AHIJIMCHKINA O3HAyae 3pajHMKa, peHerara, JOHOIIUKA, B YKpaiHChKIM — HIKYEMHY
ICTOTY.

[Tonmanpme goCmimKEeHHS MOKE 3/IIICHIOBATHCS Y HANPSIMKY BUBUCHHS Ta 3iCTABJICHHS CEM
JIEKCUYHOTO TOJIsi KOHUENTY 3pada B YKpaiHCbKiN Ta treachery (betrayal, treason, perfidy) B

244



Cepin 9. Cyuacni menoeHuii po3sumky moe

aHTIHACHKIA MOBax 3 METOIO BCTAHOBJIEHHS CIUIBHHUX Ta BIAMIHHHUX CEMAHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB
3a3HAaYCHUX IT0JIIB.
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Ilpuxoovko A.M. Kuiecokuii
MIICHAPOOHUIL yHIgEepCUmem

KOHHIEIITOC®EPA SIK CUCTEMHO YIIOPAJIKOBAHA
CYKYIIHICTH KOHLEIITIB

He nmuBnsiuncr Ha Tak 3BaHWi “‘koHuentyanbHud Oym” [17; 15] ceoromeHHs, mio
CIPUYMHUB YHUCJIEHHI 1 4YacoM CylepewInBl BUTIyMaueHHA (EHOMEHY “KOHLENT’ , MH
3IMIIAEMOCS Ha TPAOUIIMHUX TO3WILIAX 1 BBAXAEMO MOT0 E€THO-COIIO-TICHXO-JIIHTBO-
KYJIbTYPHOIO OJIMHHUIICIO 3 YITKO BUPAXXEHOIO BaJOpaTHUBHOIO KoMHoHeHToro [12; 13]. Lle nuikom
Y3roDKYEThCS 3 OJIM3BKOI0 HaM 10 Ayxy nosuilieto B. 1. Kapacuka [4, 73], sikuii po3yMmie KOHIIETIT
K “OaraToOBUMIpDHE MEHTaJbHE YTBOPEHHs, B SKOMY BHAUISIOTHCA OOpa3HO-IEpLENTUBHA,
MOHATINHA Ta I[IHHICHA CTOPOHH .

Buxonsum 3 1p0ro, 3ayBakuMo, 10 KOHUENTYaJIbHUI KOPIyC MOBH HE € TOMOI'€HHUM 3a
CBOEIO OpraHizalli€o, CTyIIeHEM BaJlopu3allii Ta 1HTeplopu3allli B JIHIBOKYIbTYPHIM CBIAOMOCTI.
He € BiH ogHOpiAHMM 1 3 TOYKM 30pYy 3aKOHIB CIOJIy4yBaHOCTI W HUIAXIB KOMOIHYBaHHS
KOHLIENTIB MDK c00010, a TOMY IE€BHOIO HAyKOBOI'O OCMHUCJIEHHsS HOTpedye mpoliema ix
CHUCTEMHOTO YCTPOIO, IO 3aJa€ThCS MPOIIECaMH KaTEropu3allii Ta KOHIENTyali3aiii JIMCHOTO Ta
YSIBHOTO CBITIB.

Mnerbcss mpo HEXAaOTHYHICTh, a TOUHINIE, MpPO YIOPSAKOBAHICTH KOHIENTIB Ta iX
yIpyNoOBaHb, IO B CBOIO YEPry JO3BOJIMJIO BHPOOUTH IIOHAWMEHIIE J[Ba MOTJSAAM Ha L0
npoOnemy. [lepmnii yBiiIoB 10 HAyKOBOIO OOITY M1 Ha3BOIO “KOHIIENTYyajdbHa cepa”, Ipyrui
— “koHnentyanpHe mosne”’. CrpoOyemMo po3iOpaTucsi B JIOUUIBHOCTI Takoi kKiacuikamii 3
ypaxyBaHHSIM 3aKOHIB 1 MPUHIIUIIIB CUCTEMOJIOTII. JIK BIIOMO, CHCTEMa € CYKYITHICTIO €JIEMEHTIB,
110 3HAXOJATHCSA Y BIAHOUIEHHSX 1 3B’SI3KaX MDK COOOIO0 Ta YTBOPIOIOTH MEBHY LLIICHICTb, SIKa
BKJIIOUYA€E B ceOe 00’ €KT-CUCTEMY, CUCTEMY OJHOPIIHUX 00 €KTIB 1 MHOXKHMHY 00 €KTIB-CUCTEM |35,
297]. Inakme kaxydd, HeBiI €eMHUMM arpuOyramu Oylb-SKOi MaTepialbHOI 4M 11eanbHOI
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